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Saint George Orthodox Church Spring, 2015

From the Pastor’s Desk

Dear Brothers and Sisters:

When we think of our Lorp speaking in the Gospel, we tend to think that He speaks of “great
things,” such as “salvation,” the “Kingdom of God,” etc. It is interesting to note, however, that He
frequently speaks of “little things.”

For example, He says, “Let the little children come to me...” (Mat. 19: 14); and, ... whatever you
did “to the least of these brothers of mine you did to me” (Mat. 25: 40). He also says, “Well done,
good and trustworthy servant; you have been trustworthy in a few things, I will put you in charge of
many things; enter into the joy of your Master” (Mat. 25:21).

The problem is, very few of us understand what the “few things” are that we are to be trusted
with in order to be called “trustworthy servants.”

Great Lent is a season when this confusion and misunderstanding can easily be cleared up.

During Great Lent, the Church asks us to do many things — fast, pray, give alms, attend services,
read the Holy Scriptures.

These activities or observances do, of course, take up a great deal of our time. When we really ex-
amine them, however, we can see none of them are actually that difficult to accomplish. On a very
basic level, fasting is a matter of meal planning and prayer, Scripture reading and attending services
are matters of time management. These are things we do every day of the year. During Lent we are
asked to do them a little differently.

Thus we can see that our Lenten observances are, in fact, the “little things,” the “few things” that
we are to do in order to be entrusted by our Lorp with greater things. In other words, if we cannot
or do not fast or pray (when we know that God expects us to do these things), how can we expect to
do the more important things which He has planned for us?

As Christians, we are each called to be holy, not just good! This is indeed a great work and one
which we will not accomplish without the “little things.”

Let us all make this Lent a time of growth in these “little things” of the Christian life so that on the
last day, we too may hear our Lord say to us, “Well done, good and faithful servant! Enter into the
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joy of your Lorp

In Christ, j’l W
/).
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The Kingdom of God

God'’s gift of eternal life in Christ and the Holy
Spirit is the Kingdom of God. Jesus has brought
the Kingdom of God to the world through the
Spirit in the Church. Spiritual life is life — al-
ready now —in the Kingdom of God.

Fear not, little flock, for it is your Father’s
good pleasure to give you the Kingdom.
Sell your possessions and give alms; pro-
vide yourselves with purses that do not
grow old, with a treasure in the heavens
that does not fail, where no thief approach-
es and no moth destroys. For where your
treasure is there will your heart be also.
(Luke 12:32-34)

To live already now in the Kingdom of God
is to live in freedom from sin and death in the
gracious life of Christ and the Church. A person
who has died to sin with Christ in baptism and
has been sealed with the gift of the Holy Spirit
in chrismation and who participates in Christ’s
Body and Blood in the Eucharist is already a
member of the Kingdom of God.

. .. for through Christ we have access in
one Spirit to the Father. So then you are no
longer strangers and sojourners, but are
fellow citizens with the saints and mem-
bers of the household of God, built upon
the foundation of the apostles and proph-
ets, Christ Jesus Himself being the corner-
stone, in whom the whole structure is
joined together and grows into a holy tem-
ple in the Lord, in whom you also are built
into it for a dwelling place of God in the
Spirit. (Ephesians 2:18-22)
The Church is called the Kingdom of God on
earth; and the presence and power of the King-
dom is identified with the indwelling of the Ho-

ly Spirit who abides in the faithful bringing to
them the presence and power of God the Father
through His Son Jesus Christ.

Thus the Apostle Paul has said, “The King-
dom of God is . . . righteousness and peace and
joy in the Holy Spirit; he who thus serves Christ
is acceptable to God and approved by men.
(Romans 14:17-18) And Saint Gregory of Nyssa (4
c.) citing the earlier tradition of Christians said
simply: “The Kingdom of God is the Holy Spir-
it . . . The Kingdom of the Father and the Unc-
tion of the Son.” It has always been understood
in the spiritual tradition of the Orthodox
Church that to the measure with which one is
filled with the Spirit of God, to that same meas-
ure he is united with Christ and is in commun-
ion with the Father, becoming His child and a
member of His Kingdom. Thus it is the teach-
ing that the “acquisition of the Holy Spirit” in
“seeking first the Kingdom of God and His
righteousness” (Matthew 6:33) is the sole purpose
and content of man’s spiritual life. It is for this,
and this alone, that man has been created by
God.

... Walk by the Spirit, and do not gratify
the desires of the flesh. For the desires of
the flesh are against the Spirit, and the de-
sires of the Spirit are against the flesh; for
these are opposed to each other . . . Now
the works of the flesh are plain: immorali-
ty, impurity, licentiousness, idolatry, sor-
cery, enmity, strife, jealousy, anger, selfish-
ness, dissension, party spirit, envy, mur-
der, drunkenness , carousing and the like . .
. those who do such things shall not inherit

the Kingdom of God. (Galatians 5:16-21)

from The Orthodox Faith,
by Fr. Thomas Hopko
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Tij Jisu Krishtit.

Mbretéria e Peréndisé Késhtu ka théné Apostulli Pavél: “Mbretéria
e Peréndisé éshté . . . drejtési, page dhe gézim

Dhurata e Peréndisé e jetés sé pérjetshme né
Krishtin dhe Shpirtin e Shenjté éshté Mbretéria
e Peréndisé. Jisui e solli Mbretériné e Peréndisé
né boté népérmjet Shpirtit né Kishé. Jeta
shpirtérore éshté jeté — tani aktuale — né
Mbretériné e Peréndisé.

Mos ki friké, o tufé e vogél, sepse Atit tuaj i
pélgeu t’ju japé mbretériné. Shitni pasuriné
tuaj dhe jepni 1émoshé! Béni pér vete trasta
gé nuk vjetrohen, njé thesar té pashtershém
né qiejt, ku vjedhési nuk arrin dhe tenja
nuk bren. Sepse atje ku éshté thesari juaj,
atje do té jeté edhe zemra juaj (Lluka 12:32-
34).

Té jetosh tani aktualisht né Mbretériné e
Peréndisé éshté té jetosh i ¢liruar nga mékati
dhe vdekja né jetén e hirshme té Krishtit né
Kishé. Njé person gqé ka vdekur te mékati me
Krishtin né pagézim; dhe éshté vulosur me
dhuratén e Shpirtit té Shenjté né mirosje; dhe qé
merr pjesé né trupin dhe Gjakun e Krishtit né
eukaristi, éshté tashmé njé anétar i Mbretérisé
sé Peréndisé.

.. . sepse pérmes tij qé té dy kemi hyrje tek

Ati népér njé Frymé té vetme. Ju, pra, nuk
bujtés, por
bashkéqytetaré té shenjtoréve dhe pjesétaré
té familjes sé Peréndisé, té ndértuar mbi
themelin e apostujve dhe té profetéve,

jeni mé t&€ huaj, as

duke gené Jisu Krishti veté guri i qoshes,

mbi té cilin gjithé ndértesa, e lidhur mirg,

rritet pér t€ gené njé tempull i shenjté né

Zotin, né té «cilin edhe ju jeni

bashkéndértuar pér té gené njé banesé e

Peréndisé né Frymé (Efesianét 2:18-22).

Kisha éshté quajtur Mbretéria e Peréndisé né
toké; dhe prania dhe fuqia e Mbretérisé éshté
identifikuar me banimin e Shpirtit té Shenjté qé
banon te besimtarét, duke sjellé tek ata praniné
dhe fuqiné e Peréndisé Até népérmjet Birit té

né Frymén e Shenjté. Sepse ai qé i shérben
Krishtit né kéto gjéra, éshté i pélqyer nga
Peréndia dhe i miratuar nga njerézit” (Romanét
14:17-18). Edhe Shén Grigori i Nisés (shek. 4)
duke cituar traditén mé té hershme té té krisht-
eréve thoté thjesht: “Mbretéria e Peréndisé
éshté Shpirti i Shenjté . . . Mbretéria e Atit dhe
Vajimi i Birit.” Ka gené kuptuar gjithmoné né
traditén shpirtérore té Kishés Orthodhokse, se
né masén gé dikush éshté mbushur me Shpirtin
e Peréndisé, né até masé ai éshté bashkuar me
Krishtin dhe éshté né kungim me Atin, duke u
béré fémija e Tij dhe njé anétar i Mbretérisé sé
Tij. Né kété kuptim éshté mésimi se “pérftimi i
Shpirtit t€ Shenjté” né “kérkimin né fillim té
Mbretérisé sé Peréndisé dhe drejtésisé sé
Tij” (Matheu 6:33) éhté géllimi dhe pérmbajtja e
vetme e jetés shpirtérore té€ njeriut. Pér kété,
dhe vetém pér kété, njeriu éshté krijuar nga
Peréndia.

. Ecni sipas Frymés dhe nuk do té
pérmbushni déshirat e mishit, sepse mishi
ka déshira kundér Frymés, dhe Fryma ka
déshira kundér mishit; dhe kéto jané té
kundérta me njéra-tjetrén, qé ju té mos béni
ato gé déshironi. Por né qofté se
udhéhigeni nga Fryma, ju nuk jeni nén ligj.
Dhe veprat e mishit jané té zbuluar dhe
jané: kuroréshkelja, kurvéria, ndyrésia,
shthurja, idhujtaria, magjia, armiqésimi,
grindjet,  xhelozité, = mérité,  zénkat,
pércarjet, tarafet, smira, vrasjet, té dehurit,
grykésia dhe gjéra té ngjashme me kéto . . .
se ata qé i béné kéto gjéra nuk do té
trashégojné  Mbretériné e  Peréndisé
(Galatianét 5:16-21).

nga Besimi Ortodoks (The Orthodox Faith)
i At Thomas Hopko


http://orthodoxalbania.org/old/index.php/shq/besimi-orthodhoks/besimi-orthodhoks/spiritualiteti/140-i-spiritualiteti/306-mbreteria-e-perendise

Wo/y Week and Pascha 2015
Schedule of Services

Flpm’/ 4 10:00 a.m.  Divine L’z’fu@y
Lazarus &zfumfay 4:00 p.m. Great Vejpem
and, /Wepﬂmﬁon 0][ pﬂﬁ/m’ & ﬁuﬁywi//bwy
F{pri/ 5 930am.  Church School
Palm &’W/ﬂy 10:00 a.m,  Divine L’ifmw
7:00 p.m. Bm@mom Matins
Flp:ﬂi/ 6 7:00 p.m. Bm@mom Matins
Great and 7—/0@ Mon&/ﬂy
lem’/ 7 7:00 p.m. Bm@mom Matins
Great and’ ?/o‘/y Tuexp/ﬂy
Fl/m'/ 8 G:45 p.m. General Confession
GFMMW[WO@ wgﬁﬁqeﬂ/ﬂﬂ 7:00 p.m. Bri/ejroom WMatins and’ ?{0@ Unction
F{pri/ 9 10:00 a.m, Vejpem/ Divine Liturgy of the Last Supper
Greafan/?/o@ Tﬁmﬂsv/ﬂy 7:00 p.m. Natins with the Twelve Passion Gwpeﬁ'
?lﬁ:ﬂi/ 10 10:00a.m.  Decoration of the Petafi
Greafan/?/o@ ('Eﬁ/ﬂy 3:00pm.  Vespers
7:00 p.m.  Matins with the Praises at the Tomb of Christ
F(pri/ 1 10:00 a.m. Vejpem/ Divine Liturgy of St. Basil the Great
G:ﬂeﬂfmm/?-/o@ Sﬂfw‘”/@ 1t:00 p.m. Nocturne, Procession and Paschal L’ifmyy
Flﬁri/ 2 1:00a.m — Paschal Vejpem' and Easter Eﬁg Hunt
The Great and’ Wo@ Pascha
The Resurrection 0][ Christ
Flﬁri/ 13 10:00 a.m.  Paschal Divine L'ifquy

ﬁrfgﬁf Momfay
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Coming Events
March

9:

23:

25:

29:
31:

40 Martyrs of Sebaste

Martyr Nikon and his
(Archbishop Nikon’s Nameday)

Annunciation to the Theotokos
6:00 p.m. — Vesperal Divine Liturgy

Lenten Dinner

St. Innocent of Alaska

April

4:
5:
6:
12:
23:

25:

30:

May
7:

8:

10:

21:

25:
30:

31:

Lazarus Saturday

Palm Sunday
Holy Week begins. See schedule on page
Pascha — The Resurrection of Christ

Holy Great Martyr George
Holy Apostle and Evangelist Mark

Holy Apostle James, Brother of St. John

St. Alexis of Wilkes-Barre
Holy Apostle John the Theologian
Mother’s Day

Feast of the Ascension of our Lorp
SS. Constantine and Helen
10:00 a.m. — Divine Liturgy

Third Finding of the Head of St. John the

Baptist

Memorial Saturday
10:00 a.m. — Divine Liturgy

Pentecost — Descent of the Holy Spirit

disciples

Looking ahead...

June 7:

June 14:

June 21:
June 24:
June 29:
July 20:
July 20—24:

July 26:
July 27:

August 6:
August 15:
August 29:

Sunday of All Saints

Sunday of All Saints
of North America

Father’s Day

Nativity of St. John the Baptist
Holy Apostles Peter and Paul
Holy Prophet Elijah (Elia)

18t All-American Council of the
Orthodox Church in America,
Atlanta, Georgia

St. Jacob of Alaska

Holy Great Martyr and
Healer Panteleimon (Pandeli)

Transfiguration of our Lorp
Dormition of the Virgin Mary
Beheading of St. John the Baptist
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